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== 1: OIS 1:21
Kat té€etol vidv, Kol KANEOCELS TO dvopa odTOD Incovv: adTOC Yap oW
O€lL TOV AOOV adTOD A0 TAV AUAPTLAV OOTDV.
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M7, voulonte 6TL AAO0OV KOTAATOoAL TOV VOUOV 1| TOUC JTPODATOC: OUK T
AB0oV KaTaAToaL dAAQ TTANPDOOL.
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TOPELOEVTEC 0OV padnTELOOTE TAVTA TA £6vn...
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Week 8 Lecture Plan: Interpretation of New Testament Texts
(1 — Focus on the Gospel of Matthew

1. Lecture Objectives
1) Apply Greek grammar knowledge to actual biblical texts

2) Read and analyze key passages from the Gospel of Matthew in the
original Greek

3) Practice grammatical, stylistic, and theological interpretation

2. Sample Texts for Study
Text 1: Matthew 1:21
Katl teietal vidv, Kol KaAAEOELG TO dvoua adToD Tnoodv: adToC Yap ow
O€L TOV AOOV O0OTOD 4jtd TAV AUOPTLEV AOTHV.

“And she will give birth to a son, and you shall call his name Jesus, for
he will save his people from their sins.”

Grammatical Analysis:

refetal: Future Middle Indicative, 3rd person singular — “she will give
birth”

owoel: Future Active Indicative, 3rd person singular — “he will save”
Theological Significance: The name "Jesus" means the one who
saves his people from their sins

Text 2: Matthew 5:17
1) M7 voulonte &TL MABOV KATAATCOL TOV VOUOV fi TOUC TTPOOATOUC: 0D
K TAO0V KaTaATooL dAAL TTANOBOOL.

“Do not think that | have come to abolish the Law or the Prophets; |
have not come to abolish them but to fulfill them.”

Grammatical Analysis:
voulonte: Aorist Active Subjunctive, 2nd person plural —=“do not think”

nAOov. Aorist Active Indicative, 1st person singular — “I came”
Theological Significance: Jesus came not to abolish the Law,
but to fulfill it

Text 3: Matthew 28:19-20 (The Great Commission)




1) TTopeuBEvTEC 00OV padnteboate JTavta Ta £6vn...
“Go therefore and make disciples of all nations...”
Grammatical Analysis:
JTopevBEvTeS: Aorist Passive Participle- “having gone” or “as you go”
uaénrevoats. Aorist Active Imperative — “make disciples”

Stylistic Note: Use of participle + imperative form emphasizes the
missional command

Theological Significance: The core passage that defines the Church’s
mission to the nations

3. Learning Activities
1) Reading and interpreting the Greek texts aloud
2) Morphological and syntactic analysis of vocabulary and sentence
structures

3) Group discussion on theological and pastoral application of each
passage

4. Assignment
1) Analyze the Greek text of Matthew 6:9-13 (The Lord’s Prayer)
2) Choose one verse and write a short sermon or message based on it

5. Conclusion
1) Strengthen the practical use of Greek grammar in biblical interpretation
2) Develop reading and exegetical skills through the Gospel of Matthew
3) Experience the theological depth of the Gospels through Greek




